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SPLOSNO

Kavni aparat je namenjen pripravi ekspres kave, za kar uporablja kavo v zrju in je opremljen
z napravo za pripravo kave ter tople vode. Ohisje aparata elegantne oblike je nacrtovano za
uporabo v gospodinjstvu in ni namenjeno za neprekinjeno profesionalno uporabo.

Ta navodila za uporabo hranite na varnem mestu in jih prilozZite aparatu za pripravo
kave v primeru, da ga bo uporabljala druga oseba.

Za dodatne informacije ali v primeru tezav, ki so le delno ali v nezadostni meri obravnavane v
teh navodilih, se obrnite na pooblascen servisni center.

Pozor. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno skodo v
primeru:

+ napadne in neustrezne uporabe glede predvidene namembnosti,

« popravil, ki se ne izvedejo v pooblascenih servisnih centrih,

» poskodovanja napajalnega kabla,

+ poskodovanja kateregakoli dela aparata,

» skladiScenje in uporaba aparata pri drugacnih temperaturah kot je podana v

pogojih uporabe (med 15°Cin 45 °C),
+ uporabe neoriginalnih nadomestnih delov in pribora.

V teh primerih se garancija razveljavi.

VARNOSTNI STANDARDI

Dele pod napetostjo ne smete nikoli postaviti v stikzvodo: nevarnost kratkega

stika! Para in vroca voda lahko povzrocita opekline! Curek pare ali vroce vode
nikoli ne usmerite proti delom telesa, ustnika pare/vroce vode se dotikajte previdno,
primite za ustrezno drZalo: nevarnost opeklin!

Namembnost

Kavni aparat je predviden izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu. Prepovedano je izvajanje teh-
nicnih sprememb in vsaka neprimerna uporaba, zaradi nevarnosti, ki jih ta dejanja povzrocajo.
Aparat ni predviden, da bi ga uporabljale osebe (vkljucno otroci) z zmanj3ano fizicno, mentalno
ali senzoritno sposobnostjo ter z nezadostnimi izku$njami oziroma sposobnostmi, razen ¢e jih
nadzira oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost in jih slednja poui o uporabi aparata.

Elektricno napajanje - napajalni kabel

Kavni aparat lahko prikljucite samo v ustrezno omrezno vticnico.

Napetost mora biti skladna z napetostjo, ki je navedena na tablici aparata, nahaja na notranji
strani pokrova.

Kavni aparat nikoli ne uporabite, ce je napajalni kabel pomanjkljiv.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov servisni center.
Napajalni kabel ne postavljajte na ostre vogale ali robove in na zelo tople predmete ter jih za-
varujte pred oljem. Kavni aparat ne nosite ali vlecite z napajalnim kablom.

Vtica ne izvlecite s potegom kabla in ne dotikajte se ga z mokrimi rokami. Preprecujte, da bi
napajalni kabel prosto padel z mize ali police.



Varnost drugih oseb

Otroci naj bodo pod nadzorom, da jim prepreite igranje z aparatom. Otroci se ne zavedajo
nevarnosti, povezanimi z gospodinjskimi aparati. Otrokom ne pustite na dosegu materiale,
uporabljene za embalazo aparata.

Nevarnost za opekline!
Paro in/ali vroco vodo nikoli ne usmerite proti sebi ali drugim osebam: nevarnost za opekli-
ne! Vedno uporabljajte ustrezne rocaje ali gumbe.

I},ﬁgc"gg Postavitev - Prostor za uporabo in vzdrzevanje

Za pravilno rokovanje z aparatom vam svetujemo:

« Izberite si varno podlago, dobro uravnano, kjer ga nihce ne more prevrniti ali se z njim po-
Skodovati.

« Izberite si dovolj osvetljeno in isto okolje, z lahko dostopno omrezno vticnico,

- Predvidite najmanjSo oddaljenost aparata od stene kot je prikazano na sliki,

« Svetujemo vam, da med fazo vklopa in izklopa aparata pod pipo za tocenje postavite prazen

=
omm O kozarec.

Sloches Aparat ne imejte pri temperaturi pod 0°C; prisotna je nevarnost, da led poskoduje aparat. Kavni

150 mm
6inches

aparat ne uporabljajte na prostem. Aparat ne postavljajte na zelo tople povrsine in v bliZzino
prostega ognja, da se izognete topitvi ali vsekakor poskodovanju ohisja.

Hramba aparata - iScenje

Pred ciS¢enjem aparata morate obvezno aparat izklopiti s tipko “STAND-BY’, nato glavno stikalo
preklopite na »0« in izvlecete vti¢ iz omrezne vticnice.

Pocakajte tudi, da se aparat ohladi.

Aparat nikoli ne potapljajte v vodo.

Strogo so prepovedani vsi posegi v notranjost aparata.

V prehranske namene nikoli ne uporabite vodo, ki je bila v rezervoarju nekaj dni, rezervoar
operite in napolnite s Cisto pitno vodo.

(e aparat ne nameravate uporabljati daljSe obdobje, iztoite vodo skozi cev za paro in skrbno
operite Pannarello (Ce je vgrajen), nato ga izklopite in izvlecite vtic iz omrezne vticnice. Shranite
ga na suhem in otrokom nedostopnem mestu. Zavarujte ga pred prahom in umazanijo.

Popravila / vzdrzevanje

V primeru okvar, napak ali suma napak zaradi padca, vtic takoj izklopite iz omreZne vticnice.
Nikoli ne vklopite okvarjen aparat.

Samo pooblasceni servisni centri lahko opravljajo posege in popravila. V primeru slabo opra-
vljenih posegov se zavrne vsaka odgovornost za morebitno Skodo.

Varstvo pred pozarom
V primeru poZara uporabite gasilnike z ogljikovim dioksidom (CO,). Ne uporabljajte vodo ali
gasilnike s prahom.



Vrtljivi gumb za
reguliranJe mletja
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Razdelek za mleto kavo

Vsebnik za kavo v zrnju

Komandna plosca

Pipa za tocenje kave

Pokrov vsebnika za kavo v zrmju

Redetka za postavitev skodelic
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zbiranje tekoCine
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Predal za zbiranje usedlin

Varovalo cevi za toenje

Cev za tocenje vroce vode / pare

Glavno stikalo za vklop/izklop vsega

Sklop za kavo

Servisni pokrov

Z]sacey

Pladenj za zbiranje tekoCine

Rezervoar za vodo

Napajalni kabel

Izbirno stikalo “Aroma” -
Mleta kava

Svetlobna tipka za ekspres kavo

Mast sklopa za kavo

Dozirnik za mleto kavo

Zaslon z LED luckami
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Filter vode Intenza
(opcija)

Svetlobna tipka za dolgo kavo

Svetlobna tipka “STAND-BY”

Izbirni gumb vroce vode/pare



NAMESTITEV

Zaradi vase varnosti in varnosti
drugih oseb natan¢no upostevajte
navodila, podane v poglavju “Varno-
stni predpisi”.

Embalaza

Originalna embalaza je nadrtovana in
izdelana za zas(ito aparata pri posiljanju.
Svetujemo vam, da jo shranite za morebi-
tne bodoce prevoze.

Predhodni postopki

Iz embalaZe vzemite pokrov vsebnika
za kavo in pladenj za zbiranje tekocine
zredetko.

+ |zembalaze vzemite kavni aparatin ga
postavite na primerno mesto, ustrezno
zahtevam in opisano v varnostnih
predpisih.

« Pladenjza zbiranje tekocine postavite v
svoje leZisce na aparatu, prepricajte se,
da je pladenj vstavljen do roba.

« Navsebnik za kavo postavite pokrov.

Opomba: vticvstavite vomre-

Zno vticnico Sele ko je to
navedeno in preverite, da je glavno
stikalo v polozZaju »0«.

Pomembna opomba: po-

membno je, da preberete
navedeno v poglavju »Sporocila na
zaslonug, kjer je podrobno obrazlozen
pomen vseh signalizacij, ki jih aparat
nudi uporabniku, na zaslonu, name-
$¢enim na komandni plosci.

Pladenj za zbiranje tekocine

NIKOLI ne odstranite med
delovanjem aparata. Po vklopi oziro-
ma izklopu pocakajte nekaj minut,
kajti aparat mora opraviti ciklus
splakovanja/samodejnega ciscenja
(glejte tocko »Ciklus splakovanja/
samodejnega CiScenja«).

« Iz lezi3ca vzemite posodo za vodo.

- Splaknite jo in napolnite s sveZo vodo;
ne natoCite ez oznako nivoja (MAX),
oznaceno na posodi. Posodo ponovno
vstavite v leZiSce.

V rezervoar vstavite vedno in

le sveZo ter negazirano vodo.
Topla voda in druge tekocine lahko
rezervoar in/ali aparat poskodujejo.
Aparat ne vklapljajte brez vode:
prepricajte se, da v rezervoarju do-
volj vode.

« Zvsebnika za kavo odstranite pokrov.

Opomba: vsebnik je lahko

opremljen z drugacnim var-
nostnim sistemom, glede na standar-
de drzave uporabe aparata.

+ Kavo v zrnju pocasi vsujte v vsebnik.

V vsebnik vstavite vedno in

le kavo v zrnju. Mleta, topna
kava in tudi drugi predmeti aparat
poskodujejo.

« Na vsebnik za kavo ponovno postavite
pokrov.

« Vti¢ vstavite v omrezno vticnico na
zadnji strani aparata.

« Vti¢ na drugem koncu kabla vstavite
v stensko omreZno vticnico z ustrezno
napetostjo.



+ Glavnostikalo preklopite na»l«in stem
vklopite aparat.

« Tipka“STAND-BY” utripa.

« Prepricajte se, da je izbirno stikalo v
polozaju“Q’; ¢eje potrebno je obracajte
vse do navedenega polozaja.

« Za vklop aparat zadostuje pritisk na

tipko“C STAND-BY” .

- Simboli (glejte sliko ob strani) utripajo
in oznacujejo, da je potrebno sistem
napolniti.

Opomba: pred prvo uporabo
aparata, v primeru daljsega
mirovanja, je potrebno vodovodni
sistem napolniti.

A

Polnjenje sistema

«Zapolnjenje sistema postavite posodo
pod cev za paro (Pannarello, Ce je
vgrajen).

+ lzbirno stikalo obrnite v desno do
polozaja “&»". Aparat nato izvede
samodejno polnjenje sistema, pri tem
dolocena kolicina vode pritece skozi
Pannarello.

Po zakljucku procesa polnjenja, na sliki
zaslona oznacen simbol utripa.

Vrtljivi gumb za izbiro je potrebno
ponovno postaviti v polozaj na sredini
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- Na komandni plosci tipki “ &P in
“&P"istocasno podasi utripata, s tem
oznacujeta fazo segrevanja.

Pokoncanem segrevanju apa-
rat opravi ciklus splakovanja
notranjih cevovodov.
V tej fazi tipki “ =" in “©” utripata
izmenicno.

+ Po zakljucku zgoraj navedenega po-
stopka se tipki & in & vklopita

zastalnoin nazaslonu se osvetli simbol
arome.

Prikazana aroma je ob prvem

vklopu tovarnisko nasta-
vljena ali je enaka izbrani aromi pri
zadnjem tocenju kave.

Aparatje pripravljen za tocenje proizvo-
dov.

- Zatocenje kave, tople vode ali pare ter
za pravilno uporabo aparata pozorno
sledite navodilom v nadaljevanju.



Prva uporaba po daljsem
casu mirovanja.

Ti preprosti postopki vam bodo omogocili
tocenje vedno odli¢ne kave.

1 Pod pipo za tocenje postavite ve¢jo
posodo.

2 Pred pricetkom postopka preverite, da
zaslon prikazuje naslednji simbol in na
komandni plos¢i morata tipki “&"in
&P svetiti neprekinjeno.

VEMG

3 Izberite funkcijo tocenja mlete kave z
enim ali ve¢ pritiski na tipko “% ",

V predal ne dodajajte mleto
kavo.

Na zaslonu se pojavi simbol.

4 Pritisnite tipko za toenje dolge kave.

5 Pocakajte na zakljucek tocenja in
izpraznite posodo z vodo.

6 Trikrat ponovite postopek od tocke 1do
tocke 5; nato pojdite na tocko 7.

7 Pod cev za paro postavite posodo
(Pannarello, ce je vgrajen).

8 Izbirno st‘i‘}:(alo obrnite v desno do
polozZaja“&p".

Utripajoci

9 Vodo tocite dokler se ne pojavi sporo-
Cilo, da je vode zmanjkalo, nato izbirno
stikalo obrnite v desno do polozaja l

10 Na koncu v posodo ponovno natocite
vodo. Sedaj lahko tocite proizvode, ki
s0 opisani v naslednjih poglavjih.

Ciklus splakovanja/samodej-
nega Ciscenja

Ciklus omogoca splakovanje notranjih
sistemov za kavo s sveZo vodo.

Ta ciklus se izvede:

« 0b vklopu aparata (s hladnim kotlick-
om)

«Po polnjenju sistema (s hladnim kotli¢-
kom)

+ Med fazo priprave za Stand-by (Ce je
bila natocena vsaj ena kava)

« Med fazo vstopanja v stand-by po pri-
tisku na tipko “STAND-BY” (e je bila
natocena vsaj ena kava).

Natoci se majhna kolicina vode, s katero
se splakuje in segreje vse komponente;
v tej fazi tipki “&" in “&" izmenicno
utripata.

Pocakajte, da se ta ciklus samodejno za-
kljuci; tocenje lahko prekinete s priti-
skom na eno od dveh tipk za kavo.



Filter vode »INTENZA« (op-
dija)
ZaizholjSanje kakovosti uporabljene vode

vam svetujemo, da montirate filter za
vodo.

Filter vzemite iz ovitka in ga potopite v
pokon¢nem poloZaju (z odprtino obrnje-
no navzgor) v hladno vodo ter nezno pri-
tisnite ob straneh, da iztisnete mehurcke
zraka.

Odstranite mali beli filter iz posode, shra-
nite ga na suho in pred prahom zaiciteno
mesto.

Namestite Intenza Aroma System kot je
navedeno na ovitku.

A = Mehka voda

B = Srednje trda voda (standard)
(=Trda voda

Filter vstavite v prazno posodo. Pritisnite
dokler se ne ustavi.

Posodo napolnite s sveZo pitno vodo in jo
vstavite v aparat.

Natocite vodo iz posode s funkcijo vroce
vode (glejte odstavek »Tocenje vroce
vode).

Posodo za vodo ponovno napolnite. Apa-
rat je pripravljen za uporabo.

Opomba: ce filter za vodo

Intenza ni prisoten, morate
v posodo vstaviti mali beli filter, ki
ste ga prej odstranili.

NASTAVITVE

Kupljeni aparat vam omogoca izvedbo
nekaterih nastavitev, ki vam omogocajo
bolj3o uporabnost.

Saeco Adapting System

Kava je naravni proizvod in njene lastnosti
se lahko spreminjajo glede na njen izvor,
mesanico in prazenje. Kavni aparat Saeco
je opremljen s sistemom samodejnega
nastavljanja, ki omogoca uporabo vseh
vrst kave v zrnju, na voljo v prodaji (ne
karamelirane).

- Aparat se samodejno nastavi za opti-
malno ekstrakcijo kave, s tem zagota-
vlja odlicno kompaktiranje vloZka za
pripravo kremaste ekspres kave, ki bo
lahko sprostila vso aromo ne glede na
vrsto uporabljene kave.

+ Proces optimizacije je proces zazna-
vanja, za katero je potrebno natociti
doloceno Stevilo kav, s tem pa se apa-
ratu omogodi nastaviti kompaktiranje
prahu.

« Pozor, obstajajo tudi posebne mesa-
nice, ki zahtevajo posebne nastavitve
aparata, da se omogoci optimalna
ekstrakcija kave - (glejte odstavek
Nastavitev mlin¢ka za kavo).

Nastavitev mlincka za kavo

Pozor! Vrtljivi gumb za regu-

liranje mletja, ki se nahaja v
notranjosti vsebnika za kavo, morate
obrniti samo ko mlincek za kavo de-
luje. Ne vstavljajte mletein/ali topne
kave v vsebnika za kavo v zrnju.

Prepovedan je vnos vseh

materialov, razen kave vzrnju.
Mlincek za kavo vsebuje gibljive dele,
ki so lahko nevarni; prepovedan je
vnos prstov in/ali drugih predmetov.
Dovoljena je samo nastavitev stopnje
mletjazvrtljivim gumbom. Preden iz
kakr$negakoli drugega vzroka pose-
gate v notranjost vsebnika za kavo,
izklopite aparat in odklopite vtic iz
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omrezne vticnice. Ko mlincek za kavo
deluje, ne vstavljajte kave.

Aparat dopusca le malenkostno regulacijo
stopnje mletja kave, da se prilagodi vrsti
uporabljene kave.

Nastavitev se mora opraviti z vrtenjem vr-
tljivega gumba, ki se nahaja v notranjosti
vsebnika za kavo; slednjega morate med
vrtenjem pritiskati.

Vrtljivi gumb pritisnite in zasukajte le
za eno stopnjo vsakokrat in natocite 2-3
kave; samo na ta nacin lahko obcutite
spreminjanje stopnje mletja.

Oznake, ki se nahajajo v vsebniku ozna-
Cujejo nastavljeno stopnjo mletja; lahko
nastavite 5 razlicnih stopenj mletja z na-
slednjimi oznakami:

Velika oznaka - grobo mletje

Mala oznaka - fino mletje

Nastavitev dolZine kave v
skodelici

Aparat omogoca nastavitev koli¢ine na-
tocene kave glede na vas okus oziroma
velikost vasih skodelic.

Z vsakim posameznim pritiskom na tipko
“&P" ali “&P" aparat natodi progra-
mirano koli¢ino kave, kot je tovarnisko
nastavljena.

Ta kolicina se lahko poljubno reprogramira.
Z vsako tipko je povezano tocenje kave; to

se opravi na neodvisen nacin.

Kot primer je opisano programiranje tip-
ke”&P" s katero je praviloma povezana

VENC

ekspres kava.

« Pod pipo za tocenje postavite skodeli-
.

« Drite pritisnjeno tipko “ 2" 5 sekund,

da vstopite v nain programiranja; tipka
&P ytripa skupaj z led luckami zaslo-

VENC

na na sliki in pricne se priprava kave; ta
signalizacija traja ves Cas ciklusa.

+ Ko je v skodelici doseZena Zelena

kolicina kave, ponovno pritisnite tipko
IIE)II

Vewo. *

Sedaj je tipka“&” programirana; z vsa-
kim pritiskom in spustom aparat poskrbi
za tocenje enake kolicine, kot je bila rav-

nokar programirana.

Stand-by

Aparat je izdelan za varcevanje z energi-
jo. Po 30 minutah od zadnje uporabe, se
aparat samodejno izklopi. Ko je aparat v
stand-by nacinu, tipka “(y utripa.

Opomba: med fazo izkla-
pljanja aparat izvede ciklus
splakovanja, ¢e je bila natocena vsaj
ena kava.
Pozor: ob vklopu aparata po izklopu
vsega, se aparat postavi v Stand-by
nadin.

Za ponovni vklop aparata zadostuje pritisk
na tipko STAND-BY (Ce je glavno stikalo v
poloZaju »l«); v tem primeru aparat iz-
vede splakovanje samo, Ce se je kotlicek
ohladil.

TOCENJE KAVE

Opomba: v primeru da aparat
ne todi kave preverite, da
posoda za vodo vsebuje vodo.

Pred to¢enjem kave preverite

sporodila na zaslonu in na
komandni plo3¢i; preverite, da sta
posoda za vodo in vsebnik za kavo
napolnjena.

Izbirno stikalo naj bo v po-
loZaju za kavo “§” ves cas
tocenja.

Pred to¢enjem kave poljubno
nastavite viSino pipe za toce-
nje in izberite aromo ali mleto kavo.



Nastavitev pipe za tocenje

S kavnim aparatom se lahko uporablja
vecina skodelic, ki se dobijo v prodaji.

Pipo za tocenje se lahko nastavi po visini,
da se bolje prilagodi velikosti skodelic, ki
jih nameravate uporabiti.

Za izvedbo nastavitve rocno dvignite ali
ZniZajte pipo za toenje in jo s prsti posta-
vite kot je prikazano na sliki.

Priporoceni polozZaji so:

Za uporabo malih skodelic,

Za uporabo velikih skodelic,

« Pod pipo za tocenje lahko postavite
dve skodelici in istocasno natocite dve
kavi.

Nastavitev “Aroma”

Aparat je prirejen tako, da omogoca na-
stavitev kolicine kave za mletje od 7 g do
10,5 g za kavo.

S pritiskom in popustitvijo tipke “% " so
na voljo 3tiri vrste izbire (lahka, srednja,
modna, prej-mleta).

Izbiranje je mogoce ko so na zaslonu pri-
kazana kavna zrna; z vsakim pritiskom in
popustitvijo tipke “% " se spremeni za
eno stopnjo:

@ = Lahka aroma
@ @) = Srednja aroma
@ 0O =Motnaaroma

Hitro utripajoce =

Hitro utripajoce =

Izbiro morate opraviti pred izbiranjem
kave. Na ta nacin se doloci intenziteta
okusa po osebnem okusu.

Po izbiri »mocne arome« se izbere funkci-
ja, ki omogoca tocenje kave s prej mleto
kavo.

Ta izbira je prikazana s simbolom ob
strani.

Za uporabo te funkije si oglejte posebno
poglavje.

S kavo v zrnju

« Za tocenje kave morate pritisniti in
spustiti:
tipko “% " za izbiro Zelene arome.
tipko “2P" za totenje ekspres kave,
tipko “&" za dolgo kavo.

- Zatem se zazene ciklus tocenja kave:

Zatocenje ene kave, samo enkrat priti-
snitetipko" & ali “ & pritisnjena
tipka ostane stalno osvetljena.

Za tocenje dveh kav, dvakrat zapore-
doma pritisnite tipko “ & ali “ &,

VENC

pritisnjena tipka hitro utripa.

Za tocenje dveh kav aparat

samodejno poskrbi za mletje
in doziranje prave kolicine kave.
Priprava dveh kav zahteva dva ciklusa
mletja in dva ciklusa tocenja, ki ju
aparat upravlja samodejno.

« Poizvedbiciklusa predkuhavanja, kava
pricne teci skozi pipo za tocenje.

- Tocenje kave se samodejno prekine ko
je dosezen nastavljeni nivo; tocenje
kave lahko vsekakor prekinete tudi s
pritiskom na prej pritisnjeni gumb.



Aparatje nastavljen za pripra-

vo prave italijanske ekspres
kave. Ta lastnost lahko nekoliko
podaljsa cas tocenja kave, ki paje ves
v dobro intenzivnega okusa kave.

Zmleto kavo

Ta funkcijaomogoca uporabo
Ze mlete kave in kave brez
kofeina.

Mleto kavo se mora vsuti v predal, ki se
nahaja ob strani vsebnika za kavo v zmju.
Vsujte le kavo za ekspres kavne aparate in
nikoli kave v zrnju ali topne kave.

n Opomba:

« (e ne v predal ne vstavite mlete
kave, se bo natocila le vroca voda.

« Ceje doza prevelika in/ali vstavite
2 ali vec¢ doz kave, aparat ne bo
natodil proizvoda. Tudi v tem pri-
meru aparat opravi prazen ciklus
in mleto kavo odstrani v predal za
usedline.

Za tocenje kave morate:

« Pritisnite in spustite tipko “%_" dokler
se ne prikaze ikona funkcije za mleto
kavo.

« Dvignite pokrov predala za mleto
kavo.

« Vpredal vstavite 1 samo merico mlete
kave; za to opravilo uporabljajte samo
merico, ki je priloZena v opremi aparata.
Nato pokrov zopet zaprite.

Pozor: v predal vsujte samo

mleto kavo. Vnos drugih snovi
in predmetov lahko povzroci hude
poskodbe aparata, ki jih garancija
ne krije.

Stalni

=
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Pritisnite in spustite:
tipko “ =" za tocenje ekspres kave,
tipko “&" za dolgo kavo.

- Za tem se zaZene ciklus tocenja kave.

Poizvedbi ciklusa predkuhavanja, kava
pricne teci skozi pipo za tocenje.

« Tocenje kave se samodejno prekine ko
je doseZen nastavljeni nivo; tocenje
kave lahko vsekakor prekinete tudi s
pritiskom na prej pritisnjeni gumb.

Po kon¢anem tocenju proizvoda se
aparat povrne v nastavljeno konfigu-
racijo za kavo v zrnju.

Za tocenje naslednjih kav
ponovite ravnokar opisane
postopke.

TOCENJE TOPLE VODE

Pozor: na zacetku se lahko
pojavijo kratki brizgi tople
vode: nevarnost opeklin. Cev za
tocenje tople vode lahko doseze
visoko temperaturo; ne dotikajte se

je neposredno z rokami.

« Pred toenjem vroce vode preverite, da
so na zaslonu in na komandni plosci
vse led lucke prizgane.

Z aparatom pripravljenim za tocenje kave

naredite na naslednji nacin:

+ Pod cev za paro postavite posodo
(Pannarello, ¢e je vgrajen).

«17
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+ lzbirno stikalo obrnite v desno do
polozaja

Opomba: med tocenjem vroce
vode so led lucke za oznacitev
arome ugasnjene.

« Natocite zeleno koli¢ino tople vode; to-
Cenje tople vode prekinete z zasukom
izbirnega stikala v levo, da je postavite
v polozaj ¥ Aparat se povrne v obica-
jen nacin delovanja.

V nekaterih primerih se

lahko zgodi, da se po zasuku
izbirnega stikala prekine tocenje
vroce vode in tipke pricnejo utripati.
Pocakajte, da se faza segrevanja za-
kljuci, s tem dobite dotok vroce vode
iz Pannarella.

TOCENJE PARE / KAPU-
CINA

Paro lahko uporabljate za penjenje mle-
ka za kapucino, lahko tudi za segrevanje
napitkov.

Nevarno za opekline! Na za-

cetku se lahko pojavijo kratki
brizgi vroce vode. Cev za tocenje lahko
doseze visoko temperaturo; ne doti-
kajte se je neposredno z rokami.

Pomembna opomba: takoj

po uporabi pare za penjenje
mleka, opravite ciS¢enje cevi za paro
(ali Pannarella, kjer je vgrajen). S
pripravljenim aparatom natocite
majhno kolicino vroce vode v kozarec
in odistite zunanjost cevi za paro (ali
Pannarella, kjer je vgrajen). S tem
zagotovite popolno cistoco vseh delov
aparata, brez ostankov mleka.
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Svetujemo vam, da pri pripra-
vi vasega kapucina iztocite
vodo, ki se nahaja v cevi za paro.

- Zaiztocenje vode iz cevi za paro posta-
vite posodo pod cev za paro (Pannarello,
Ceje vgrajen).

«  aparatom pripravljenim za tocenje
kave zasukajte izbirni gumb v levo do
tocke“@’"; preostala voda iztece skozi
cev za paro (Pannarello, Ce je vgrajen).

- Aparat potrebuje dolocen cas, da se
segreje, v tem ¢asu tipki “ =" in “ &2"
utripata.

Opomba: med tocenjem pare
so led lucke za oznacitev
arome ugasnjene.

« Kotipki“ 2" in “&" svetita nepreki-

njeno, se pricne tocenje; v kratkem bo
pricela izhajati samo para.

« Zaustavitev toCenja pare izbirni gumb
obrnite v desno in postavite v poloZaj

uffn



+ S hladnim mlekom do 1/3 napolnite
posodo, ki jo Zelite uporabiti pri pripravi
kapucina.

Za zagotavljanje najboljsih

rezultatov pri pripravi kapu-
cina mora biti uporabljeno mleko
hladno.

«Cev za paro (Pannarello, Ce je vgrajen)
potopite v mleko za segretje.

« Izbirni gumb obrnite v levo do tocke
“@”"; posodo sukajte s pocasnimi gibi
od spodaj navzgor, da bo nastajanje
pene bolj enakomerno.

« Podolo¢enem ¢asu uporabe pare izbirni
gumb obrnite v desno in ponovno po-
stavite v poloZaj ' da ustavite tocenje
pare.

«Enak sistem lahko uporabite za segre-
vanje drugih napitkov.

Po uporabi cevi za paro (Pannarello, Ce je
vgrajen), jo oistite kot je opisano v po-
glavju “Cidcenje in vzdrZevanje”.

Po uporabi pare za pripravo
toplega napitka lahko takoj
preklopite na tocenje kave ali pare.

n Izbirni gumb pustite v polo-
Zaju na sredini ”"’, aparat se
samodejno preklopi na temperaturo

za tocenje kave in s tem prepreci
nepotrebno izgubo energije.

CISCENJE IN VZDRZE-
VANJE

Splosno discenje

- Vsak dan, z vklopljenim aparatom,
izpraznite in odistite predal za zbiranje
usedlin.

Opomba: ce aparat nekaj dni
ne uporabljate vam svetuje-
mo, da posodo izpraznite.

« Druge postopke vzdrZevanja in iScenja
lahko opravljate samo ko je aparat
hladen in izklopljen iz elektricnega
omrezja.

« Aparat ne potapljajte v vodo.

« Odstranljivih delov ne perite v pomival-
nem stroju.

- ZaCiSCenje ne uporabljajte ostre pred-
mete in agresivne kemicne proizvode
(topila).

- ZadiScenje aparata uporabljajte z vodo
navlazeno mehko krpo.

« Aparat in njegove dele ne sulite v
mikrovalovni ali v navadni pecici.

Po koncani pripravi napitkov

zmlekom natocite vroco vodo
skozi cev za paro (Pannarello, ce je
vgrajen), da jo ucinkovito ocistite.

- Vsak dan, po segrevanju mleka, de-
montirajte zunanji del Pannarella (¢e
je vgrajen) in ga umijte s isto pitno
vodo.

« Vsak teden morate ofistiti cev za paro.
Zaizvedbo tega postopka morate:

- odstraniti zunanji del Pannarella (za
redno ¢iscenje),

- sneti zgornji del Pannarella s cevi za
tocenje,

- operite zgornji del Pannarella s svezo
pitno vodo,

- z mokro krpo ocistite cev za paro
in odstranite morebitne ostanke
mleka,

- zgornji del ponovno namestite na cev
za paro (prepricajte se, daje vstavljen
do konca).

Zunanji del Pannarella ponovno mon-

tirajte.
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« Svetujemo vam vsakodnevno ciscenje
rezervoarja za vodo; za izbolj3anje iz-
tekanja vode iz rezervoarja obrnite cev
za paro/Pannarello navzgor:

- Izvlecite mali filter, ki se nahaja v
notranjosti rezervoarja in ga oistite
s pitno tekoco vodo.

- Mali filter ponovno namestite v lezi-
$¢e zrahlim pritiskom, kombiniranim
zrahlim zasukom.

- Rezervoar napolnite s svezo pitno
vodo.

« Vsakdanizpraznite in operite posodo za
zbiranje tekocine; ta postopek morate
opraviti tudi ko se plovec dvigne.

@ skozi odprtine na dnu aparata.

Sklop za kavo

« Sklop za kavo morate odistiti vsakokrat
ko polnite vsebnik za kavo v zju ali v
vsakem primeru vsaj enkrat tedensko.

« Aparat izklopite s pritiskom na stikalo
inizvlecite vti¢ iz omrezne vticnice.

« Odstranite predal za zbiranje usedlin.
Odprite servisni pokrov.

« lzvlecite sklop za kavo, pridrZite ga s
posebnim roajem in pritisnite na tipko
«PUSH». Sklop za kavo lahko operete
samo z mlacno vodo brez istila.

«14.

+ Sklop za kavo operite z mlacno vodo;
natancno operite zgornji filter.

« Natancno operite in osusite vse dele
sklopa za kavo.

« Natancno odistite notranjost prostora
aparata.

- Preverite, da sta dve oznaki poravna-
ni.

+ Preverite, daje roCica v stiku zvznozjem
sklopa za kavo. Pritisnite tipko “PUSH",
da se prepricate o pravilni namestitvi

sklopa za kavo.

Sklop za kavo podmazite na

vsakih 30 dni ali po priblizno
500 tocenjih. Mast za podmazovanje
sklopa za kavo lahko kupite v poobla-
$cenih servisnih centrih.

« Samo z mastjo, dobavljeno v priboru,
lahko maZete vodila sklopa.

y - Mastenakomerno razporedite po dveh

stranskih vodilih.

- Sklop za kavo ponovno vstavite v svojo
odprtino tako, da se zaskoci BREZ pri-
tiskanja na tipko »PUSH«.

- Vstavite predal za zbiranje usedlin.
Zaprite servisni pokrov.
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ODSTRANJEVANIJE VO-
DNEGA KAMNA

Nastajanje vodnega kamna je naravna
posledica uporabe aparata.

Potreba po izvedbi odstranjevanja vodne-
ga kamna je prikazana z vklopom simbola
na zaslonu.

Med procesom odstranjeva-
nja vodnega kamna aparata
neizklopite ali preklopite v stand-by.

Uporabljajte samo sredstvo

za odstranjevanje vodnega
kamna Saeco. Je posebej sestavljeno
za najboljSe ohranjanje zmogljivosti
in delovanja aparata skozi vso Zi-
vljenjsko dobo, kot tudi za preprece-
vanje, e se pravilno uporablja, vsake
spremembe izto¢enega proizvoda.

1 Pozor! Ne pijte raztopine za
= \ odstranjevanje vodnega ka-

mna in iztocenih proizvodov, dokler
se ciklus ne zakljuci. Za odstranje-
vanje vodnega kamna v nobenem
primeru ne uporabljajte kisa.

Pred odstranjevanjem vodnega kamna:

- odstranite Pannarello (Ce je vgrajen) s
cevi za paro, kot je to opisano v poglavju
"Ciscenje in vzdrZevanje;

- izpraznite pladenjza zbiranje tekocine.
Preden nadaljujete, ga vstavite v apa-
rat.

1 Pod pipo za tocenje postavite vecjo
posodo.
Aparat izkljucite s tipko “STAND-BY".
Pocakajte, da aparat zakljuci pro-
ces splakovanja.

T
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Pozor! Ce je vgrajen, od-

stranite filter "Intenza" pred
vnosom sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

Opomba: ce so posode polne,
lahko zacasno prekinete toce-
nje in izpraznite posode.

Ce raztopina in/ali voda uhaja iz pipe
za tocenje:

PREMOR: izbirni gumb premaknite v
polozaj“&»”;

VKLOP: izbirni gumb premaknite v
polozaj 4.

Ce raztopina in/ali voda uhaja iz cevi
za paro:

PREMOR: izbirni gumb premaknite v
polozaj ”l”;

VKLOP: izbirni gumb premaknite v
polozaj ”@'ﬂ

2 Celotno vsebino steklenice s koncen-
triranim sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna Saeco vlijte v rezervoar
zavodo aparata in natocite svezo pitno
vodo do nivoja z oznako MAX. Rezervoar
ponovno vstavite v aparat.

3 Preverite, daje izbirni gumb v poloZaju

ufflrn

4 Pritisnite in drZite istocasno 2 gumba
za kavo 3 sekunde; pricne se cikel
odstranjevanja vodnega kamna.
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Opomba: ce nemudoma po

vklopu gumb “2P" stalno
gori, je potrebno napolniti obtok v
aparatu; obrnite izbirni gumb vsmeri
urnega kazalca do tocke “&". Ko se
pojavisimbol ”A” ponovno obrnite
izbirni gumb v poloZaj 4.

5 Led lucka utripa in kaze, da je
aparat zacel s samodejnim progra-
mom odstranjevanja vodnega kamna;
led lucka“®", ki stalno gori kaze, da se
izvaja 1.faza odstranjevanja vodnega
kamna.

6 Prazno posodo postavite pod cev za
paro in eno pod pipo za tocenje kave.

7 Ko je gumb stalno vklopljen,
obrnite izbirmi gumb v smeri urinega
kazalca do tocke “&>"; v tem primeru
se sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna tociv pravilnih intervalih iz cevi

za paro/vroco vodo.

8 Koraztopineza odstranjevanjevodnega
kamna v rezervoarju za vodo zmanjka,
led lucka A utripa.

9 Obrnite izbirni gumb v sredinski
polozaj '

zpraznite posodo pod cevjo za paro in

tisto pod pipo za tocenje.
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10 Ko simbol 8" stalno gori na zasloni,
je potrebno odstraniti rezervoar z vodo.

11 Izvlecite rezervoar za vodo, ga splaknite
in napolnite s svezo pitno vodo do
oznake "MAX".

12 Rezervoar ponovno vstavite v aparat.
Prizge se led lucka “g#", ki stalno gori
in kaZe, da aparat izvaja splakovanje.

13 Prazno posodo postavite pod cev za
paro in eno pod pipo za toenje.
Ko je gumb “&P" stalno vklopljen,

obrnite izbirni gumb v smeri urnega
kazalca do tocke “&"

14 Ko lucka led A utripa, je potrebno
izbirni gumb premakniti v poloZaj ¥

15Ko je gumb &P stalno vklopljen,
obrnite izbiri gumb v smeri urinega
kazalca do tocke “&’”; v tem primeru
se voda za splakovanje neprekinjeno
todi iz cevi za paro/vroco vodo.




16 Ko vode za splakovanje v rezervoarju
zmanjka, led lucka A utripa.

17 Izbirni gumb obrnite v sredinski polozaj

r 4

Izpraznite posodo pod cevjo za paro in
tisto pod pipo za tocenje.

18 Ko se pojavi simbol “¥.” in stalno
gori na zaslonu, je potrebno odstraniti
rezervoar za vodo.

19 Izvlecite rezervoar za vodo, ga splaknite
in napolnite s svezo pitno vodo do
oznake "MAX".

20 Rezervoar ponovno vstavite v aparat.
Pod cev za paro namestite posodo.

21 Gumb””jestalnovklopljen,obrnite
izbimi gumb v smeri urinega kazalca do
tocke “w". Aparat zacne drugi cikel

splakovanja.

22 Ko se zakljuci drugi cikel splakovanja,
gre aparat v Stand-by, gumb”(')” pa
utripa.

Izpraznite posodo pod cevjo za paro in
tisto pod pipo za tocenje.

(e se rezervoar ne napolnido
oznake MAX, je potrebno cikel
ponoviti od tocke 16.

23 Obrnite izbirni gumb v sredinski poloZaj

uffn

24 Na koncu ponovno napolnite rezervoar
zvodo.

Zunanji del Pannarella ponovno monti-
rajte.

Cikel odstranjevanja vodnega kamna
zakljucen.

Vkljucite aparat tako, kot je opisano v
prirocniku; po obicajnih postopkih segre-

== vanja in splakovanja, je aparat pripravljen

za tocenje izdelkov.

(e aparat izklopite med izva-

janjem cikla odstranjevanja
vodnega kamna, morate cikel ob
naslednjem vklopu ponoviti od tiste
tocke dalje, kjer je bil prekinjen.
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Raztopino za odstranjevanje
vodnega kamna morate od-
straniti skladno z dolocili proizvajalca
in/ali po predpisih, veljavnih v drzavi
uporabe.

Po izvedbi cikla odstranjeva-
nja vodnega kamna, opra-
vite Se pranje sklopa za kavo kot je
opisano v odstavku "Sklop za kavo"
v poglavju "iséenje in vzdrzevanje".

Opombe o odstranjevanju
vodnega kamna

V prejSnjem odstavku je prikazan pravilen
postopek odstranjevanja vodnega kamna
iz aparata.

Kupljeni aparat je opremljen z naprednim
programom, ki preverja koli¢ino porablje-
ne vode in na podlagi tega poda verodo-
stojen napotek, kdaj opraviti odstranjeva-
nje vodnega kamna.

Ta program je prirejen za standardni tip
trdote vode.

V nekaterih posebnih primerih je voda
lahko 3e posebno trda (z veliko vsebnostjo
kalcija); zaradi tega je morda potrebno
opraviti cikel odstranjevanja vodnega ka-
mna pogosteje, Ceprav aparat na zaslonu
ne prikazuje potrebnosti.

Tudi ¢e aparat uporabljate redkeje (na pri-
mer za eno kavo dnevno), vam svetujemo
pogostejSo izvedbo ciklusa odstranjevanja
vodnega kamna.

V teh posebnih primerih vam svetujemo,
da opravite ciklus odstranjevania vo-
dnega kamna vsaka 1-2 meseca, tudi e
aparat tega ne javlja.




ZASLON KOMANDNE
PLOSCE

Signali pripravljenosti

« Aparat je pripravljen za tocenje kave s kavo
v zrnju in vroco vodo.

«  Aparatje pripravljen za tocenje kave z mleto
kavo.

« Aparat je v fazi toenja 1 ekspres kave.

- Aparat je v fazi tocenja 2 ekspres kav.

« Aparat je v fazi tocenja 1 dolge kave.

Aparat je v fazi tocenja 2 dolgih kav.

« Aparat je v fazi programiranja kolicine kave
za tocenje za vsako ekspres kavo.

0 o0 0,," o—

Utripajoce

- Aparat je v fazi programiranja kolicine kave
za tocenje za vsako dolgo kavo.

0 o0 0,," —

Utripajoce

=P
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Hitro utripajoce
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ZASLON KOMANDNE
PLOSCE

Opozorilni signali

Aparat v fazi segrevanja za tocenje kave,
vroce vode in pare.

Aparat je v fazi splakovanja.

Pocakajte, da aparat zakljudi s postopkom.

Aparat potrebuje izvedbo ciklusa odstranje-
vanja vodnega kamna.

Aparat potrebuje izvedbo ciklusa polnjenja
vodnega sistema.

Prekomerna obremenitev sklopa za kavo

Ciklus kave se prekine. Opravite ponoven
ciklus kave.

Utripajodi

Alarmni signali

Vrtljiv gumb pipe vroce vode / pare vrnite v
pravilen poloZaj.

Sklop za kavo morate vstaviti v aparat.

Zaprite servisni pokrov.

Izpraznite predal za zbiranje usedlin.

Vstavite predal za zbiranje usedlin.

Ni zrnja v vsebniku za kavo.

Postopek lahko zazenete po napolnitvi
vsebnika.

Napolnite rezervoar za vodo.

NEDELUJE

Aparat izklopite z glavnim stikalom (na
zadnji strani) in ponovno vklopite. Ce je
napaka 3e vedno prisotna, poklicite servisni
center.



RESEVANJE TEZAV

Obnasanja Vzroki

Resitve

Aparat se ne vklopi.

Aparat ni prikljuCen v elektricno omrezje.

Aparat prikljucite v elektriéno omreZje.

Kava ni dovolj topla

Skodelice so hladne.

Skodelice segrejte s toplo vodo.

Topla voda ali para ne izteka.

Odprtina cevi za paro je zamasena.

Cev za paro o€istite z iglo.
Pred izvedbo tega postopka se prepricajte,
da je aparat izklopljen in ohlajen.

Zamazan Pannarello (Ce je vgrajen).

Qcistite Pannarello.

Kava ima malo pene.
(glejte opombo)
zmleta.

MeSanica kave ni ustrezna ali kava ni
sveZe praZzena oziroma je pregrobo

Zamenjajte meSanico kave in nastavite mletje
kot je opisano v poglavju “Nastavitev kavnega
mlin¢ka”.

Aparat potrebuje preve¢ ¢asa za Sistem aparata je zama$en z vodnim

segrevanje ali koli¢ina vode, kiiz- kamnom.
teka skozi cev je omejena.

Odstranite vodni kamen iz aparata.

Sklop za kavo ni mogode izvlegi. Sklop za kavo ni na mestu.

Vklopite aparat. Zaprite servisni pokrov in vsta-
vite predal za zbiranje usedlin. Sklop pipe za
tocenje se samodejno vrne v zacetni polozaj.

Predal za zbiranje usedlin je vstavijen.

Preden izvlecete sklop pipe za tocenje izvlecite
predal za zbiranje usedlin.

Aparat melje, vendar kava ne pride  Ni vode.
ven.
(glejte opombo)

Napolnite rezervoar za vodo in napolnite sis-
tem (poglavje “Prva uporaba po daljSem ¢asu
mirovanja”).

Sklop za kavo je zamazan.

Sklop za kavo o€istite (poglavje “Sklop za
kavo”).

Sistem ni napolnjen.

Napolnite sistem (poglavje “Prva uporaba po
daljSem Easu mirovanja’).

Izjemen dogodek, ki se pripeti ko aparat

Natocite nekaj kav kot je opisano v poglavju

samodejno regulira dozo. “Saeco Adapting System”.

Zamazana pipa za tocenje. Pipo oistite.
Preve¢ vodena kava. Iziemen dogodek, ki se pripeti ko aparat NatoCite nekaj kav kot je opisano v poglavju
(glejte opombo) samodejno regulira dozo. “Saeco Adapting System”.
Kava izteka zelo poasi. Kava je preve¢ drobna. Zamenjajte meSanico kave in nastavite mletje
(glejte opombo) kot je opisano v poglavju “Nastavitev kavnega

mlincka’.

Sistem ni napolnjen.

Napolnite sistem (poglavje “Prva uporaba po
daljSem Casu mirovanja”).

Sklop za kavo je zamazan.

Sklop za kavo o€istite (poglavje “Sklop za
kavo”).

Kava izteka po zunaniji strani pipe  Pipa za togenje je zamaSena.

za toCenje.

Ocistite pipo za toCenje in odprtine za tocenje.

Opomba: Te teave se obicajno pojavijo ob zamenjavi mesanice kave ali v primeru, ko seizvede prva postavitev; v teh primerih
pocakajte, da aparat opravi samodejno regulacijo kot je opisano v poglavju “Saeco Adapting System”.

Za okvare, ki niso zajete v tej tabeli ali v primeru da priporocene resitve ne odpravijo teZave, se obrnite na servisni center.
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TEHNICNI PODATKI

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb tehnicnih lastnosti izdelka.

Nazivna napetost - nazivna moc - napajanje Glejte tablico, namesceno na notranji strani pokrova

Material 0hidja ... ..o termoplast/kovina
T P T (0 ) (1111 256x315x415
L7 9kg
DOIZINAKADIA ... o 12m
LT E T To L 2 na prednjem delu
Pannarello (prisoten samo pri nekaterih modelih) ...........oooieiiii posebno za kapucine
Rezervoar za vodo 1,2 litri - odstranljiv

L L R Al L T ()
Velikost posode za usedline

Tlak ¢rpalke
KOtIICEK et nerjavno jeklo
VaMOSINE NAPTAVE . . . ettt et ettt e ettt et e et ettt e et e e e et e et e et e et e e et termicna zascita

ODSTRANITEV

« Odrabljene aparate izloCite iz uporabe.
« Odklopite vti¢ iz omreZne vticnice in odreZite napajalni kabel.
« 0b zakljucku uporabe aparat dostavite v ustrezen zbirni center.

Ta izdelek je skladen z Evropsko Direktivo 2002/96/ES.

B

Simbol mmm na izdelku ali na embalaZi pomeni, da se ta izdelek ne sme izloCiti kot navaden gospodinjski odpadek. Namesto tega se ga
mora izroditi ustreznemu zbirnemu centru za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

1 zagotovitvijo pravilne odstranitve tega izdelka pripomorete k preprecevanju potencialnih negativnih posledic za okolje in za zdravje ljudi,
ki bi sicer nastale z neprimerno odstranitvijo tega izdelka. Za podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na vaso lokalno
upravo, na vaso lokalno sluzbo za zbiranje odpadkov ali na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
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PHILIPS

Proizvajalec si pridrzuje pravico do uvedbe sprememb brez predhodnega obvestila.

www.philips.com/saeco
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